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BETON ARCHITEKTONICZNY VHCT
NOWOCZESNY DESIGN

Zastosowanie
- WNĘTRZA , ELEWACJE, OGRODZENIA I MAŁA  ARCHITEKTURA 

Architektoniczny dekoCONCRETE to prosta forma nadającą wnętrzom nowoczesny charakter. Precyzyjna 
technologia pozwala uzyskać płyty o wysokich walorach estetycznych. Powierzchnie betonów mogą być 
gładkie, porowate, barwione, naturalne lub z eksponowanym kruszywem. Daje to możliwość szerokiego 
zastosowania we wnętrzach i na elewacjach. Betony łączą jakość, estetykę i naturalność. Szeroka paleta 
barw, łatwość wiercenia i docinania pozwalają tworzyć ciekawe aranżacje.

Wysoka mrozoodporność, niska nasiąkliwość, odporność na promieniowanie UV powodują, że beton 
architektoniczny doskonale sprawdza się na elewacjach czy ogrodzeniach. Płyty betonowe mocuje się za 
pomocą kotew widocznych i niewidocznych oraz na klej. Dodatkowa impregnacja gwarantuje maksymalną 
trwałość. Minimalistyczny styl betonów architektonicznych to droga w pewna przyszłość odważnej 
architektury, również tej małej.

ARCHITECTURAL CONCRETE VHCT
MODERN DESIGN

Application
- INTERIORS , FACADES, FENCES AND SMALLARCHITECTURE

Architectural concrete VHCT is a simple form giving interiors a modern character. Precise 
technology allows to obtain slabs with high aesthetic values. Surfaces of VHCT concrete can be 
smooth, porous, coloured, natural or with exposed aggregate. This gives the possibility for a wide 
range of applications in interiors and facades. VHCT concretes combine quality, aesthetics and 
naturalness. A wide palette of colors, easy drilling and cutting allow creating interesting 
arrangements.

High frost resistance, low water absorption, resistance to UV radiation architectural concrete is 
perfect for facades or fences. VHCT concrete panels are fixed with visible and invisible anchors 
and with glue. Additional impregnation guarantees durability. Minimalist style of VHCT 
architectural concrete is a way into the future of bold architecture, including small ones.

* General information. Please send detailed inquiries to the customer service department. email: 
biuro@vhct.pl

ARCHITEKTURBETON  VHCT 
MODERNES DESIGN

Anwendungsgebiete 
- INNENAUSSTATTUNG, FASSADEN, ZÄUNE UND KLEINE ARCHITEKTUR

VHCT Architekturbeton mit seiner einfachen Form, verleiht den Innenräumen einen modernen Charakter. 
Die präzise Technologie ermöglicht es, Betonplatten mit hohen ästhetischen Werten zu erschaffen. Die 
Betonoberflächen können glatt, porös, gefärbt, natürlich sein oder angereichert mit freiliegendem 
Aggregat. Dies gibt die Möglichkeit einer breiten Anwendung in Innenräumen und an Fassaden. 

VHCT - Betone verbinden Qualität, Ästhetik und Natürlichkeit. Eine breite Palette von Farben, einfache 
Bearbeitung durch Bohren und Schneiden, bieten unzählige interessante Möglichkeiten des 
Arrangements. Durch die hohe Frostbeständigkeit, geringe Wasseraufnahme und hohe Beständigkeit 
gegen UV-Strahlung sind die VHCT Betonplatten perfekt für architektonische Projekte an Fassaden oder 
Zäunen geeignet. VHCT - Betonplatten werden mit Hilfe von speziellem Befestigungssystem oder mit 
Hilfe von Spezialkleber befestigt. Zusätzliche Imprägnierung garantiert maximale Haltbarkeit. Der 
minimalistische Stil von VHCT-Architekturbetonplatten ist der Weg in eine selbstbewusste, mutige 
Zukunftsarchitektur.

* Allgemeine Informationen. Für detaillierte Anfragen wenden Sie sich an das Servicebüro des 
Herstellers. E-Mail: biuro@vhct.pl
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Beton architektoniczny to prosta 
f o r m a  n a d a j ą c a  w n ę t r z o m 
n o w o c z e s n y c h a r a k t e r . 
Współczesny design oraz oryginalne 
wzornictwo pozwala na uniwersalne 
z a s t o s o w a n i a  n a  r ó ż n y c h 
powierzchniach. Idealna  podstawa 
do stworzenia nowoczesnych 
a r a n ż a c j i .  B e t o n y  V H C T  t o 
połączenie najwyższej jakości i 
estetyki perfekcyjnego wykonania. 
Be ton  pows ta je  wy łączn ie  z 
surowców naturalnych. Wysoko  
z a a w a n s o w a n a  t e c h n o l o g i a 
produkcji oraz ścisła kontrola jakości 
gwarantuje jednorodną kolorystykę 
oraz wysoką jakość produktów. 

Architectural concrete panel is a 
simple form that gives interiors a 
modern character. Original 
pattern and modern design 
allows for universal use on 
different surfaces. Perfect base 
to create modern arrangements. 
V H C T  c o n c r e t e s  a r e  a 
combination of the highest 
quality and aesthetics of perfect 
workmanship. Concrete is made 
of natural raw materials only. 
Highly advanced production 
technology and strict quality 
control guarantee uniform color 
and high product quality.

Architekturbeton ist eine einfache 
Form, die dem Innenraum einen 
modernen  Cha rak te r  ve r l e i h t . 
Zeitgemäßes Design und originelle 
Muster ermöglichen den universellen 
E i n s a t z  a u f  v e r s c h i e d e n e n 
Oberflächen. 
Die perfekte Basis für moderne 
Arrangements. VHCT Beton ist eine 
Kombination aus Materialien höchster 
Qualität, Ästhetik und perfekter 
Verarbeitung. VHCT Architekturbeton 
wird nur aus natürlichen Ressourcen 
h e r g e s t e l l t .  H o c h m o d e r n e 
Produktionstechnologie und strenge 
Qua l i tä tskon t ro l l e  ga ran t ie ren 
e inhe i t l i che  Farben  und  hohe 
Produktqualität.
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Beton architektoniczny to prosta forma  nadająca  wnętrzom nowoczesny charakter . Współczesny design oraz 
oryginalne wzornictwo pozwala na uniwersalne zastosowania  na  różnych powierzchniach. Idealna  podstawa 
do stworzenia nowoczesnych aranżacji.  Betony  to połączenie najwyższej jakości i estetyki perfekcyjnego 
wykonania. Be ton  pows ta je  wy łączn ie  z surowców naturalnych. Wysoko  zaawansowana  technologia 
produkcji oraz ścisła kontrola jakości gwarantuje jednorodną kolorystykę oraz wysoką jakość produktów. 
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BS B0 B1 KS S50 S95 S51 S96 B8 B15

1200 x 600 mm 1000 x 500 mm 900 x 550 mm 600 x 300 mm600 x 600 mm800 x 800 mm900 x 450 mm

06 07

WHITE SHADED WHITE SAND LIGHT GRAYCLOUD WHITE GRAY DARK GRAY ASH GRAY ANTHRACITE BLACK 
ŚNIEŻNOBIAŁY BIAŁY KOŚĆ SŁONIOWA SZARY JASNY „MYSI” SIWA BIEL SZARY JASNY „GOŁĄBKOWY” ANTRACYT CZARNYSZARY CIEMNY „MYSI” SZARY CIEMNY

GWARANCJA JAKOŚCI
PRZY ZASTOSOWANIU 

FIRMOWEJ CHEMII
GUARANTEE OF QUALITY

APPLICATING
COMPANY CHEMISTRY



BS B0 B1 KS S50 S95 S51 S96 B8 B15

1200 x 600 mm 1000 x 500 mm 900 x 550 mm 600 x 300 mm600 x 600 mm800 x 800 mm900 x 450 mm

06 07

WHITE SHADED WHITE SAND LIGHT GRAYCLOUD WHITE GRAY DARK GRAY ASH GRAY ANTHRACITE BLACK 
ŚNIEŻNOBIAŁY BIAŁY KOŚĆ SŁONIOWA SZARY JASNY „MYSI” SIWA BIEL SZARY JASNY „GOŁĄBKOWY” ANTRACYT CZARNYSZARY CIEMNY „MYSI” SZARY CIEMNY
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600 x 600 mm

1200 x 600 mm

1200 x 600 mm

800 x 800 mm
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600 x 600 mm

1200 x 600 mm

1200 x 600 mm

800 x 800 mm
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Oferta jest na tyle bogata, że każdy znajdzie w niej interesującą inspirację. Wśród propozycji 
znajdują s ię  p ły ty  w k lasycznej strukturze 2D, jak również wyszukane, abstrakcyjne i 
intrygujące panele 3D. N a s z e  w i e l o l e t n i e doświadczenie i ogromne p o k ł a d y  k r 
e a t y w n o ś c i pozwalają nam oferować niesamowite przestrzenne wzory, które odmienią 
każdą aranżację. Jesteśmy pewni, że beton architektoniczny 3D sprosta oczekiwaniom n a w e 
t  n a j b a r d z i e j wymagających osób i nada w y r a z i s t e g o  w y g l ą d u każdemu 
projektowi wnętrz. Stawiając na ten naturalny, wysokiej jakości materiał wykończeniowy 
można uzyskać imponujący efekt wizualny. 
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Oferta VHCT jest na tyle 
bogata, że każdy znajdzie w 
niej interesującą inspirację. 
Wśród propozycji znajdują 
s ię  p ły ty  w k lasycznej 
strukturze 2D, jak również 
wyszukane, abstrakcyjne i 
intrygujące panele 3D. 
N a s z e w i e l o l e t n i e 
doświadczenie i ogromne 
p o k ł a d y  k r e a t y w n o ś c i 
pozwalają nam oferować 
niesamowite przestrzenne 
wzory, które odmienią każdą 
aranżację. Jesteśmy pewni, 
że beton architektoniczny 
3D sprosta oczekiwaniom 
n a w e t n a j b a r d z i e j 
wymagających osób i nada 
w y r a z i s t e g o  w y g l ą d u 
każdemu projektowi wnętrz. 
Stawiając na ten naturalny, 
wysokiej jakości materiał 
wykończeniowy można 
uzyskać imponujący efekt 
wizualny. 

The VHCT offer is so rich 
that every customer will 
fi n d  a n  i n t e r e s t i n g 
inspirat ion.  Our offer 
inc ludes boards wi th 
classic 2D structure as 
well as sophisticated, 
abstract and intriguing 3D 
panels.  Our years of 
experience and great 
creativity allow us to offer 
amazing spatial patterns 
that will change every 
arrangement. We are sure 
that  3D archi tectura l 
concrete panels will meet 
the expectations of even 
the  mos t  demand ing 
customers and will give a 
distinctive look to any 
interior design. When 
betting on this natural, 
h igh qual i ty  finishing 
material, it is possible to 
obtain an impressive 
visual effect.

Das Sortiment von VHCT ist 
so umfangreich, dass jeder 
v i e l e i n t e r e s s a n t e 
Inspirationen findet. Das 
A n g e b o t u m f a s s t 
B e t o n p l a t t e n  i n  e i n e r 
k lassischen 2D-Struktur 
s o w i e  a n s p r u c h s v o l l e , 
abstrakte und faszinierende 
3 D - P l a t t e n .  U n s e r e 
langjährige Erfahrung und 
unser  enormes Maß an 
Kreativität ermöglichen es, 
erstaunliche Lösungen für 
r ä u m l i c h e D e s i g n s 
a n z u b i e t e n ,  d i e  j e d e s 
Arrangement verändern. 
U n s e r e 3 D -
Arch i tek tu rbe tonp la t ten 
erfüllen die Erwartungen 
selbst der anspruchsvollsten 
Kunden und jedem Innen- wie 
A u ß e n d e s i g n e i n 
u n v e r w e c h s e l b a r e s 
Aussehen verleihen. Durch 
die Wahl dieses natürlichen, 
hochwer t i gen  P roduk ts 
e r z i e l e n S i e e i n e n 
beeindruckenden visuellen 
Effekt.
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PB 06 PB 07 PB 08 PB 09 PB 10

PB 16 PB 17 PB 18 PB 19 PB 20

PB 26 PB 27 PB 28 PB 29 * PB 30

GRAY DARK GRAY ASH GRAY ANTHRACITE BLACK 

S95 S51 S96 B8 B15

SZARY JASNY „GOŁĄBKOWY” ANTRACYT CZARNYSZARY CIEMNY „MYSI” SZARY CIEMNY

GWARANCJA JAKOŚCI
PRZY ZASTOSOWANIU 

FIRMOWEJ CHEMII
GUARANTEE OF QUALITY

APPLICATING
COMPANY CHEMISTRY

WHITE SHADED WHITE SAND LIGHT GRAYCLOUD WHITE

BS B0 B1 KS S50

PB 04PB 03PB 02PB 01 PB 05

PB 15PB 13PB 12PB 11

PB 21 PB 25PB 24PB 23PB 22

PB 31

PB 14 *

PB 32

ŚNIEŻNOBIAŁY BIAŁY KOŚĆ SŁONIOWA SZARY JASNY „MYSI” SIWA BIEL

PB 33

* - wzór na specjalne zamówienie / pattern for special order
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13

PB 06 PB 07 PB 08 PB 09 PB 10

PB 16 PB 17 PB 18 PB 19 PB 20

PB 26 PB 27 PB 28 PB 29 * PB 30

GRAY DARK GRAY ASH GRAY ANTHRACITE BLACK 

S95 S51 S96 B8 B15

SZARY JASNY „GOŁĄBKOWY” ANTRACYT CZARNYSZARY CIEMNY „MYSI” SZARY CIEMNY
WHITE SHADED WHITE SAND LIGHT GRAYCLOUD WHITE

BS B0 B1 KS S50

PB 04PB 03PB 02PB 01 PB 05

PB 15PB 13PB 12PB 11

PB 21 PB 25PB 24PB 23PB 22

PB 31

PB 14 *

PB 32

ŚNIEŻNOBIAŁY BIAŁY KOŚĆ SŁONIOWA SZARY JASNY „MYSI” SIWA BIEL

PB 33

 * - wzór na specjalne zamówienie / pattern for special order  
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16 17

975 x 650 x 35 mm

260 x 300 x 37 mm

15 mm

37 mm
max.

min.

0,06 m2

PB
01

0,48 m2

448 x 200 x 40 mm

0,07 m2

12 mm

40 mm
max.

min.

PB
02



16 17

975 x 650 x 35 mm

260 x 300 x 37 mm

15 mm

37 mm
max.

min.

0,06 m2

PB
01

0,48 m2

448 x 200 x 40 mm

0,07 m2

12 mm

40 mm
max.

min.

PB
02



18 19

1000 x 500 x 32 mm

12 mm

32 mm
max.

min.

PB
03

14 mm

45 mm
max.

min.

PB
04

1200 x 600 x 40 mm



18 19

1000 x 500 x 32 mm

12 mm

32 mm
max.

min.

PB
03

14 mm

45 mm
max.

min.

PB
04

1200 x 600 x 40 mm



20 21

PB
05

10 mm

48 mm
max.

min.

1200 x 600 x 48 mm

A

B

C

600 x 600 x 38 mm

12 mm

42 mm
max.

min.

PB
06

A

B



20 21

PB
05

10 mm

48 mm
max.

min.

1200 x 600 x 48 mm

A

B

C

600 x 600 x 38 mm

12 mm

42 mm
max.

min.

PB
06

A

B



22 23

VHTC scena58 PANEL_View01_P.jpg

14 mm

45 mm
max.

min.

1200 x 600 x 45 mm

PB
07

16 mm

42 mm
max.

min.

1200 x 600 x 40 mm

PB
08

A



22 23

VHTC scena58 PANEL_View01_P.jpg

14 mm

45 mm
max.

min.

1200 x 600 x 45 mm

PB
07

16 mm

42 mm
max.

min.

1200 x 600 x 40 mm

PB
08

A
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PB
09

14 mm

45 mm
max.

min.

1200 x 600 x 40 mm

25

600 x 600 x 40 mm

12 mm

44 mm
max.

min.

PB
10

A

B
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PB
09

14 mm

45 mm
max.

min.

1200 x 600 x 40 mm

25

600 x 600 x 40 mm

12 mm

44 mm
max.

min.

PB
10

A

B



26

16 mm

45 mm
max.

min.

1200 x 600 x 40 mm

PB
11

27

600 x 600 x 40 mm

12 mm

40 mm
max.

min.

PB
12

A

B



26

16 mm

45 mm
max.

min.

1200 x 600 x 40 mm

PB
11

27

600 x 600 x 40 mm

12 mm

40 mm
max.

min.

PB
12

A

B
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PB
13

1200 x 600 x 40 mm

16 mm

45 mm
max.

min.

29

PB
15

600 x 600 x 40 mm

16 mm

40 mm
max.

min.
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PB
13

1200 x 600 x 40 mm

16 mm

45 mm
max.

min.

29

PB
15

600 x 600 x 40 mm

16 mm

40 mm
max.

min.



30

600 x 600 x 45 mm

16 mm

45 mm
max.

min.

PB
16

31

16 mm

40 mm
max.

min.

1200 x 600 x 30 mm

PB
17



30

600 x 600 x 45 mm

16 mm

45 mm
max.

min.

PB
16

31

16 mm

40 mm
max.

min.

1200 x 600 x 30 mm

PB
17



48PB
18

16 mm

38 mm
max.

min.

1200 x 600 x 30 mm

32

A

B

33

16 mm

45 mm
max.

min.

1200 x 600 x 45 mm

PB
19



48PB
18

16 mm

38 mm
max.

min.

1200 x 600 x 30 mm

32

A

B

33

16 mm

45 mm
max.

min.

1200 x 600 x 45 mm

PB
19



34

1050 x 600 x 45 mm

16 mm

45 mm
max.

min.

PB
21

0,45 m2

35

600 x 600 x 40 mm

16 mm

40 mm
max.

min.

PB
22



34

1050 x 600 x 45 mm

16 mm

45 mm
max.

min.

PB
21

0,45 m2

35

600 x 600 x 40 mm

16 mm

40 mm
max.

min.

PB
22



36 37

15 mm

25 mm
max.

min.

1200 x 600 x 25 mm

PB
23

16 mm

45 mm
max.

min.

1200 x 600 x 45 mm

PB
24

A

B

C



36 37

15 mm

25 mm
max.

min.

1200 x 600 x 25 mm

PB
23

16 mm

45 mm
max.

min.

1200 x 600 x 45 mm

PB
24

A

B

C



38 39

15 mm

45 mm
max.

min.

600 x 600 x 45 mm

PB
25

600 x 600 x 45 mm

15 mm

45 mm
max.

min.

PB
26

A

B

A

B



38 39

15 mm

45 mm
max.

min.

600 x 600 x 45 mm

PB
25

600 x 600 x 45 mm

15 mm

45 mm
max.

min.

PB
26

A

B

A

B



40

PB
27

15 mm

35 mm
max.

min.

1200 x 600 x 35 mm

41

15 mm

30 mm
max.

min.

1200 x 600 x 30 mm

PB
28



40

PB
27

15 mm

35 mm
max.

min.

1200 x 600 x 35 mm

41

15 mm

30 mm
max.

min.

1200 x 600 x 30 mm

PB
28



42

15 mm

20 mm
max.

min.

1200 x 600 x 20 mm

PB
30

43

15 mm

30 mm
max.

min.

1200 x 600 x 30 mm

PB
31



42

15 mm

20 mm
max.

min.

1200 x 600 x 20 mm

PB
30

43

15 mm

30 mm
max.

min.

1200 x 600 x 30 mm

PB
31



44

15 mm

40 mm
max.

min.

1200 x 600 x 40 mm

PB
32

A

B

15 mm

30 mm
max.

min.

1200 x 600 x 30 mm

PB
33

600 x 600 x 30 mm

A

B

45



44

15 mm

40 mm
max.

min.

1200 x 600 x 40 mm

PB
32

A

B

15 mm

30 mm
max.

min.

1200 x 600 x 30 mm

PB
33

600 x 600 x 30 mm

A

B

45
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15 mm

40 mm
max.

min.

PB
34

15 mm

20 mm
max.

min.

PB
35

47

720 x 480 x 40 mm

395 x 117 x 20 mm



46

15 mm

40 mm
max.

min.

PB
34

15 mm

20 mm
max.

min.

PB
35

47

720 x 480 x 40 mm

395 x 117 x 20 mm



48

10 mm

12 mm
max.

min.

PB
36

15 mm

30 mm
max.

min.

PB
37

49

1350 x 600 x 12 mm

0,81 m2

600 x 600 x 30 mm



48

10 mm

12 mm
max.

min.

PB
36

15 mm

30 mm
max.

min.

PB
37

49

1350 x 600 x 12 mm

0,81 m2

600 x 600 x 30 mm



1350 x 489 x 30 mm

10 mm

30 mm

min.

0,66 m2

51

PB
39

50

1350 x 478 x 30 mm

10 mm

30 mm

min.

PB
38

0,65 m2



1350 x 489 x 30 mm

10 mm

30 mm

min.

0,66 m2

51

PB
39

50

1350 x 478 x 30 mm

10 mm

30 mm

min.

PB
38

0,65 m2



1350 x 380 x 30 mm

10 mm

44 mm

min.

0,51 m2

PB
41

53

1350 x 478 x 30 mm

10 mm

30 mm

min.

PB
40

0,65 m2

52



1350 x 380 x 30 mm

10 mm

44 mm

min.

0,51 m2

PB
41

53

1350 x 478 x 30 mm

10 mm

30 mm

min.

PB
40

0,65 m2

52



121 x 501 x 25 mm

10 mm

25 mm

min.

0,35 m2

PB
43

55

1350 x 478 x 30 mm

10 mm

30 mm

min.

PB
42

0,65 m2

54



121 x 501 x 25 mm

10 mm

25 mm

min.

0,35 m2

PB
43

55

1350 x 478 x 30 mm

10 mm

30 mm

min.

PB
42

0,65 m2

54



10 mm

25 mm

min.

PB
45

1188 x 600 x 25 mm

0,53 m2

57

10 mm

25 mm

min.

PB
44

1188 x 600 x 25 mm

0,53 m2

56



10 mm

25 mm

min.

PB
45

1188 x 600 x 25 mm

0,53 m2

57

10 mm

25 mm

min.

PB
44

1188 x 600 x 25 mm

0,53 m2

56



10 mm

25 mm

min.

PB
47

1188 x 600 x 25 mm

0,53 m2

59

10 mm

25 mm

min.

PB
46

939 x 600 x 25 mm

0,47 m2

58



10 mm

25 mm

min.

PB
47

1188 x 600 x 25 mm

0,53 m2

59

10 mm

25 mm

min.

PB
46

939 x 600 x 25 mm

0,47 m2

58



10 mm

25 mm

min.

PB
49

0,51 m2

1188 x 935 x 25 mm

61

10 mm

30 mm

min.

PB
48

1188 x 935 x 25 mm

0,51 m2

60



10 mm

25 mm

min.

PB
49

0,51 m2

1188 x 935 x 25 mm

61

10 mm

30 mm

min.

PB
48

1188 x 935 x 25 mm

0,51 m2

60



73

10 mm

20 mm

min.

PB
51

0,33 m2

800 x 414 x 20 mm

63

10 mm

20 mm

min.

PB
50

1156 x 600 x 20 mm

0,53 m2

62



73

10 mm

20 mm

min.

PB
51

0,33 m2

800 x 414 x 20 mm

63

10 mm

20 mm

min.

PB
50

1156 x 600 x 20 mm

0,53 m2

62



10 mm

13 mm

min.

PB
53

0,81 m2

1350 x 598 x 13 mm

65

10 mm

20 mm

min.

PB
52

1053 x 414 x 20 mm

0,33 m2

64



10 mm

13 mm

min.

PB
53

0,81 m2

1350 x 598 x 13 mm

65

10 mm

20 mm

min.

PB
52

1053 x 414 x 20 mm

0,33 m2

64



10 mm

13 mm

min.

PB
55

0,81 m2

1350 x 598 x 13 mm

67

10 mm

13 mm

min.

PB
54

0,81 m2

1350 x 598 x 13 mm

66



10 mm

13 mm

min.

PB
55

0,81 m2

1350 x 598 x 13 mm

67

10 mm

13 mm

min.

PB
54

0,81 m2

1350 x 598 x 13 mm

66
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Element okładzinowy z betonu 
Concrete cladding 
Betonverkleidungselement  

Wytrzymałość na rozciąganie przy zginaniu
Tensile strength in bending 
Zugbeständigkeit beim Biegen  

Klasa gęstości / Density class / Klasse der Dichte

Tolerancje wymiarów / Dimension tolerance / Toleranzwert- Abmessungen

Reakcja na ogień / Reaction to fire / Feuerreaktion

Współczynnik przepuszczalności pary wodnej
Water vapour permeability
Wasserdampfdurchdringungskoeffizient

Stabilność wymiarów pod wpływem wilgoci i suszenia. Skurcz spowodowany 
wysychaniem (wewnątrz/zewnątrz) / Dimensional stability under the influence of moisture 
and drying. Shrinkage due to drying out (inside/outside) / Abmessungsstabilität bei Feuchte 
und Trocknung Schrumpfung beim Austrocknen (Innen/außen)

Izolacyjność od bezpośrednich dźwięków powietrznych
Insulation from direct airborne sound
IDirekte Lärmisolierung

Odporność na zamrażanie i odmrażanie z udziałem środków odladzających
Resistance to freezing and thawing with de-icing agents
Beständigkeit gegen Frost und Abtauen unter Anwendung der zum Abtauen geeigneten Mittel

Klasa ścieralności 

Zastosowanie 

Klasa wytrzymałości 
Strength class            30/37  

Beständigkeitsklasse  

≥ 2,0 (Mpa)

1,8

Klasa / Class / Klasse A (±3 mm)

Euroklasa / Euroclass / Euroklasse A1

µ = 5/15

0,60/0,34 (mm/m)

Gęstość brutto 
Gross density   ≤ 1800 kg/m3
Bruttodichte 

< 0,6 kg/m2

4

zewnątrz / wewnątrz 

ZASADNICZE CHARAKTERYSTYKI
ESSENTIAL CHARACTERISTICS
GRUNDSÄTZLICHE PARAMETER

WŁAŚCIWOŚCI UŻYTKOWE
PROPERTIES

NUTZEIGENSCHAFTEN

ZHARMONIZOWANA
SPECYFIKACJA TECHNICZNA

HARMONISED
TECHNICAL SPECIFICATION

HARMONISIERTE 
TECHNISCHE SPEZIFKATION

PN-EN 14992+A1:2012
PN-EN 13369:2013-09

PARAMETRY JAKOŚCI / DECLARED PROPERTIES / NUTZEIGENSCHAFTEN

- Krawędzie frezowane
Tekstura porowata

  Imitacja kotew szalunkowych

- Idealne ostre krawędzie 
Tekstura porowata 

  (włoski trawertyn) lub gładki60 cm 55 cm 30 cm

1
2
0
 c

m

9
0
 c

m

6
0
 c

m

1,3 cm

1,5 cm / 2,0 cm / 3,0 cm

WYMIARY PŁYT  :

50 cm

1
0
0
 c

m

1,5 cm / 3,0 cm

60 cm

6
0
 c

m

1,5 cm 

80 cm

8
0
 c

m

3,0 cm

45 cm

9
0

 c
m

1,5 cm 1,5 cm 

długość / szerokość/ grubość
length / width / thickness

Länge / Breite / Dicke

60 x 30 x 1

60 x 60 x 2

60 x 60 1,5

90 x 45 x 1,5

90 x 55 x 1,5

100 x 50 x 1,5

100 x 50 x 2

120 x 60 x 1,5

120 x 60 x 2

120 x 60 x 3

80 x 80 x 3

SZT / M2

5,55

2,77

2,77

2,5

2,02

2

2

1,4

1,4

1,4

1,56

SZT / M2

5 / 0,9

1 / 0,36

1 / 0,36

1 / 0,405

1 / 0,495

1 / 0,5

1 / 0,5

1 / 0,72

1 / 0,72

1 / 0,72

1 / 0,64

SZT / M2

240 / 43,2

64 / 23,04

64 / 23,04

25 / 10,125

25 / 12,375

32 / 17,5

32 / 17,5

25 / 18

30 / 21,6

26 / 18,72

22 / 14,08

KG

3,3

13

11

10

11,5

15,2

15,2

22

26

33

42

-

KLEJ / BOLTS / SCHRAUBEN 

KLEJ-ŚRUBY / GLUE-BOLTS / KLEBER-SCHRAUBEN  

KLEJ-ŚRUBY / GLUE-BOLTS / KLEBER-SCHRAUBEN 

KLEJ-ŚRUBY / GLUE-BOLTS / KLEBER-SCHRAUBEN 

KLEJ-ŚRUBY / GLUE-BOLTS / KLEBER-SCHRAUBEN 

KLEJ-ŚRUBY / GLUE-BOLTS / KLEBER-SCHRAUBEN 

KLEJ-ŚRUBY / GLUE-BOLTS / KLEBER-SCHRAUBEN 

KLEJ-ŚRUBY / GLUE-BOLTS / KLEBER-SCHRAUBEN 

KLEJ-ŚRUBY / GLUE-BOLTS / KLEBER-SCHRAUBEN 

KLEJ-ŚRUBY / GLUE-BOLTS / KLEBER-SCHRAUBEN 

STABILNE PODŁOŻE
STABLE AREA

STALLBEREICH

FORMAT  ( cm ) OPAKOWANIE ILOŚĆ SZTUK NA PALECIE WAGA (1 sztuka) SPOSÓB MONTAŻU

RODZAJ PŁYTY  DANE TECHNICZNE 

VHCT  certyfikat jakości 

Beton architektoniczny  posiada 
znak jakości CE i jest 
produkowany zgodnie z normą 
dla elementów ścian z betonu 
PN-EN 14992+A1:2012. Płyty 
tarasowe o wymiarach 80x80x3 
(cm) spełniają wymagania normy 
P N - E N  1 3 7 4 5 -
2 : 2 0 0 6 / A p 1 : 2 0 0 6 .  P ł y t k i 
l as t r ykowe . Część 2 : P ł y t k i 
l a s t r y k o w e d o z a s t o s o w a ń 
zewnętrznych. 

Płyta tarasowa - struktura 
porowata inna niż trawertyn
P la te  te r race  -  po rous 
structure other than travertine
Platten Terrasse - poröse 
Struktur anders als Travertin

Wszystkie prace należy wykonać zgodnie 
ze sztuką budowlaną. Powyższy opis 
został sporządzony według stanu wiedzy 
i doświadczenia producenta. Na miejscu 
budowy należy zawsze sprawdzić własne 
warunki do montażu. Pytania proszę 
kierować na adres: biuro@vhct.pl  

All work must be carried out in accordance with 
the rules of the art. The above description has 
been drawn up based on the knowledge and 
exper ience of the manufacturer. At the 
construction site, always check individual 
conditions for installation. If you have any 
questions, please contact us at the following 
address: biuro@vhct.pl

Alle Arbeiten gem. Baukunstregelungen 
ausführen. Die obige Beschreibung wurde 
entsprechend dem Wissen und Erfahrung 
des Herstellers erstellt. Auf der Baustelle 
sind immer die Einbaubedingungen zu 
überprüfen.
Fragen senden Sie bit te an folgende 
Adresse biuro@vhct.pl  

TYPE OF PANEL TECHNICAL DATA
ART. DER PLATTE TECHNISCHE DATEN

FORMAT  ( cm ) PACKAGE NUMBER OF PIECES ON A PALLET WEIGHT (1 piece) MONTAGE
FORMAT  ( cm ) VERPACKUNG ANZAHL AUF EINE PALETTE GEWICHT (1 Stück) MONTAGE
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Element okładzinowy z betonu 
Concrete cladding 
Betonverkleidungselement  

Wytrzymałość na rozciąganie przy zginaniu
Tensile strength in bending 
Zugbeständigkeit beim Biegen  

Klasa gęstości / Density class / Klasse der Dichte

Tolerancje wymiarów / Dimension tolerance / Toleranzwert- Abmessungen

Reakcja na ogień / Reaction to fire / Feuerreaktion

Współczynnik przepuszczalności pary wodnej
Water vapour permeability
Wasserdampfdurchdringungskoeffizient

Stabilność wymiarów pod wpływem wilgoci i suszenia. Skurcz spowodowany 
wysychaniem (wewnątrz/zewnątrz) / Dimensional stability under the influence of moisture 
and drying. Shrinkage due to drying out (inside/outside) / Abmessungsstabilität bei Feuchte 
und Trocknung Schrumpfung beim Austrocknen (Innen/außen)

Izolacyjność od bezpośrednich dźwięków powietrznych
Insulation from direct airborne sound
IDirekte Lärmisolierung

Odporność na zamrażanie i odmrażanie z udziałem środków odladzających
Resistance to freezing and thawing with de-icing agents
Beständigkeit gegen Frost und Abtauen unter Anwendung der zum Abtauen geeigneten Mittel

Klasa ścieralności 

Zastosowanie 

Klasa wytrzymałości 
Strength class            30/37  

Beständigkeitsklasse  

≥ 2,0 (Mpa)

1,8

Klasa / Class / Klasse  A (±3 mm)

Euroklasa / Euroclass / Euroklasse A1

µ = 5/15

0,60/0,34 (mm/m)

Gęstość brutto 
Gross density   ≤ 1800 kg/m3
Bruttodichte 

< 0,6 kg/m2

4

zewnątrz / wewnątrz 

 ZASADNICZE CHARAKTERYSTYKI
 ESSENTIAL CHARACTERISTICS
 GRUNDSÄTZLICHE PARAMETER

 WŁAŚCIWOŚCI UŻYTKOWE
 PROPERTIES 

 NUTZEIGENSCHAFTEN

 ZHARMONIZOWANA 
SPECYFIKACJA TECHNICZNA

 HARMONISED
TECHNICAL SPECIFICATION

 HARMONISIERTE 
TECHNISCHE SPEZIFKATION

PN-EN 14992+A1:2012
PN-EN 13369:2013-09

PARAMETRY JAKOŚCI / DECLARED PROPERTIES / NUTZEIGENSCHAFTEN

- Krawędzie frezowane
Tekstura porowata
Imitacja kotew szalunkowych

- Idealne ostre krawędzie 
Tekstura porowata 
(włoski trawertyn) lub gładki60 cm 55 cm 30 cm

1
2
0
 c

m

9
0
 c

m

6
0
 c

m

1,3 cm

1,5 cm / 2,0 cm / 3,0 cm

WYMIARY PŁYT  :

50 cm

1
0
0
 c

m

1,5 cm / 3,0 cm

60 cm

6
0
 c

m

1,5 cm 

80 cm

8
0
 c

m

3,0 cm

45 cm

9
0

 c
m

1,5 cm 1,5 cm 

długość / szerokość/ grubość
length / width / thickness

Länge / Breite / Dicke

60 x 30 x 1

60 x 60 x 2

60 x 60 1,5

90 x 45 x 1,5

90 x 55 x 1,5

100 x 50 x 1,5

100 x 50 x 2

120 x 60 x 1,5

120 x 60 x 2

120 x 60 x 3

80 x 80 x 3

SZT / M2

5,55

2,77

2,77

2,5

2,02

2

2

1,4

1,4

1,4

1,56

SZT / M2

5 / 0,9

1 / 0,36

1 / 0,36

1 / 0,405

1 / 0,495

1 / 0,5

1 / 0,5

1 / 0,72

1 / 0,72

1 / 0,72

1 / 0,64

SZT / M2

240 / 43,2

64 / 23,04

64 / 23,04

25 / 10,125

25 / 12,375

32 / 17,5

32 / 17,5

25 / 18

30 / 21,6

26 / 18,72

22 / 14,08

KG

3,3

13

11

10

11,5

15,2

15,2

22

26

33

42

-

KLEJ / BOLTS / SCHRAUBEN 

KLEJ-ŚRUBY / GLUE-BOLTS / KLEBER-SCHRAUBEN  

KLEJ-ŚRUBY / GLUE-BOLTS / KLEBER-SCHRAUBEN 

KLEJ-ŚRUBY / GLUE-BOLTS / KLEBER-SCHRAUBEN 

KLEJ-ŚRUBY / GLUE-BOLTS / KLEBER-SCHRAUBEN 

KLEJ-ŚRUBY / GLUE-BOLTS / KLEBER-SCHRAUBEN 

KLEJ-ŚRUBY / GLUE-BOLTS / KLEBER-SCHRAUBEN 

KLEJ-ŚRUBY / GLUE-BOLTS / KLEBER-SCHRAUBEN 

KLEJ-ŚRUBY / GLUE-BOLTS / KLEBER-SCHRAUBEN 

KLEJ-ŚRUBY / GLUE-BOLTS / KLEBER-SCHRAUBEN 

STABILNE PODŁOŻE
STABLE AREA

STALLBEREICH

FORMAT  ( cm ) OPAKOWANIE ILOŚĆ SZTUK NA PALECIE WAGA (1 sztuka) SPOSÓB MONTAŻU

RODZAJ PŁYTY  DANE TECHNICZNE 

VHCT  certyfikat jakości 

Beton architektoniczny VHTC 
posiada znak jakości CE i jest 
produkowany zgodnie z normą 
dla elementów ścian z betonu 
PN-EN 14992+A1:2012. Płyty 
tarasowe o wymiarach 80x80x3 
(cm) spełniają wymagania normy 
P N - E N 1 3 7 4 5 -
2 : 2 0 0 6 / A p 1 : 2 0 0 6 .  P ł y t k i 
l as t r ykowe . Część 2 : P ł y t k i 
l a s t r y k o w e d o z a s t o s o w a ń 
zewnętrznych. 

VHCT  Quality Certificate 
Architectural concrete holds the 
C E  m a r k  a n d  i s  p r o d u c e d 
a c c o r d i n g  t o  t h e  s t a n d a r d 
applying to elements of concrete 
walls PN-EN 14992 + A1: 2012  
Patio slabs measuring 80x80x3 
(cm) meet the requirements of 
standard PN-EN 13748 – 2 : 2006 / 
Ap1 : 2006 - Terrazzo tiles. Part 2: 
Terrazzo tiles for external use.

VHCT  Qualitätszertifikat 
Architekturbeton verfügt über 
CE-Qualitätszeichen und wird 
gem. der 
No rm fü r Wandbau te i l e aus 
Beton PN-EN 14992 + A1 : 2012 
hergestellt. Terrasse- Platten mit 
Abmessungen 80x80x3 (cm) 
erfüllen die  Anforderungen der 
Norm PN-EN 13748 – 2 : 2006 / 
Ap1 : 2006 Terrazzo-Platten Teil 
2 :  T e r r a z z o - P l a t t e n  z u 
Außenanwendungen.

Płyta tarasowa - struktura 
porowata inna niż trawertyn
P la te  te r race  -  po rous 
structure other than travertine
Platten Terrasse - poröse 
Struktur anders als Travertin

Wszystkie prace należy wykonać zgodnie 
ze sztuką budowlaną. Powyższy opis 
został sporządzony według stanu wiedzy 
i doświadczenia producenta. Na miejscu 
budowy należy zawsze sprawdzić własne 
warunki do montażu.

TYPE OF PANEL TECHNICAL DATA
ART. DER PLATTE TECHNISCHE DATEN

FORMAT  ( cm ) PACKAGE NUMBER OF PIECES ON A PALLET WEIGHT (1 piece) MONTAGE
FORMAT  ( cm ) VERPACKUNG ANZAHL AUF EINE PALETTE GEWICHT (1 Stück) MONTAGE
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PANELI BETONOWYCH 

- zastosowanie wewnętrzne oraz 
(wersja standardowa)

Zawieszka 

Profil

Betonplatte

Kołek montażowy niewidoczny

Regulierschraube 

Gumka

Öffnung für Blockierschraube

Blaszka ślizgowa
do śruby regulacyjnej

01.

A

- przygotowanie otworów do zamontowania
  szyn - profilu  / wypoziomowanie oraz wprowadzenia
  odpowiednich odległości pomiędzy poziomami  

B

- przykręcenie szyn

C

D

- wprowadzenie kleju do otworu  (np. ;Mamut Glue,
   firma Den Braven) do przygotowanych otworów
- wkręcenie kołków Keil
- przykręcenie zawieszek do przygotowanych otworów

SYSTEM MONTAŻU 

zewnętrzne:  bez podkonstrukcji

Gumka

Zastosowanie gumki pomiędzy formatką a profilem montażowym eliminuje hałas, jaki może powstać w przypadku drgań 
powodowanych w i a t r e m .  dekoCONCRETE  o f e r u j e  t a k i e rozwiązanie jako jedyny dostawca tego typu konstrukcji. 
Gumka może służyć t akże  do  n ieznaczne j  ko rek t y płaszczyzny odkształconej formatki poprzez umieszczenie jej w 
miejscach 

Blaszka ślizgowa do śruby regulacyjnej

Zastosowanie podkładki nierdzewnej pod śrubą regulacyjną zabezpiecza profil aluminiowy przed wydrążeniem otworu. Śruba 
regulacyjna może się przemieszczać wzdłuż osi profilu. Profil oferuje takie zabezpieczenie jako jedyny dostawca takich 
konstrukcji.

P r z y k ł a d a m y  p ł y t ę  e l e w a c y j n ą  
z zamontowanymi zawieszkami tak, aby 
zawieszka znalazła się nad profilem. 

02.

Opuszczamy formatkę na profil tak, aby 
zawieszka weszła na właściwy element 
profilu.

03.

Po właściwym zawieszeniu płyty elewacyjnej na profilu 
przykręcamy ją za pomocą śruby elewacyjnej i 
dokonujemy regulacji poziomu i wysokości formatki.

Concrete panel
Panel betonowy

Adjustment screw
Śruba regulująca

Hole for locking screw
Otwór na wkręt blokujący

Hanger
Haken

Sliding plate for adjustment 
screw
Gleitblechlamelle für 
Regulierschraube

Profile
Profil

Mounting pin invisible
Unsichtbarer Montagestift

Rubber
Gummi

A

- preparation of the holes for mounting rails 
- profile / levelling and ensuring adequate 
distance between the levels

- Vorbereitung der Öffnungen für die Schienenmontage 
- Profilmontage / nivellieren und die entsprechenden 

Abständen zwischen den Niveaus einstellen

B

- screwing the rails

- Schienen anschrauben

D - zawieszenie paneli / regulacja

- suspension of panels / adjustment

- Aufhängung der Platten / Regulierung

C

- screwing hangers into prepared holes
- affixing the hangers in the selected places

- Haken an die vorbereiteten Öffnungen anschrauben
- Haken an die gekennzeichneten Stellen ankleben

Po właściwym zawieszeniu płyty 
elewacyjnej na profilu przykręcamy ją 
z a  p o m o c ą  ś r u b y  e l e w a c y j n e j 
i  dokonujemy regulacj i  poziomu 
i wysokości formatki.

03.

After proper suspension of the cladding 
panel on the profile, it is screwed with 
an elevation screw and the adjustment 
of the level and height is made.

Nach der sachgemäßen Aufhängung 
der Fassadenplatte auf dem Profil 
mi th i l fe  der  Fassadenschraube 
befestigen und die Höhe und Niveau 
regulieren.

Opuszczamy formatkę na profil 
tak, aby zawieszka weszła na 
właściwy element profilu.

02.

The sheet is lowered onto the 
profile so that the hanger is 
placed on the proper element of 
the profile.

Die Formatvorlage auf Profil 
herunter lassen, sodass der 
Haken auf das richtige Element 
des Profils passt.

Przykładamy płytę elewacyjną  
z zamontowanymi zawieszkami tak, 
aby zawieszka znalazła się nad 
profilem 

01.

The cladding panel with attached 
hangers is attached so that the 
hanger was above the profile.

D i e  F a s s a d e n p l a t t e  m i t  d e n 
montierten Haken so anlegen, dass 
die Haken über dem Profil liegt.
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PANELI BETONOWYCH 

- zastosowanie wewnętrzne oraz 
(wersja standardowa)

Zawieszka 

Profil

Betonplatte

Kołek montażowy niewidoczny

Regulierschraube 

Gumka

Öffnung für Blockierschraube

Blaszka ślizgowa
do śruby regulacyjnej

Zastosowanie  gumki  pomiędzy 
formatką a profilem montażowym 
eliminuje hałas, jaki może powstać 
w przypadku drgań powodowanych 
w i a t r e m .  V H C T  o f e r u j e  t a k i e 
rozwiązanie jako jedyny dostawca tego 
typu konstrukcji. Gumka może służyć 
t akże  do  n ieznaczne j  ko rek t y 
płaszczyzny odkształconej formatki 
poprzez umieszczenie jej w miejscach 

Gumka

Blaszka ślizgowa do śruby regulacyjnej

Zastosowanie podkładki nierdzewnej 
pod śrubą regulacyjną zabezpiecza 
profil aluminiowy przed wydrążeniem 
otworu. Śruba regulacyjna może się 
przemieszczać wzdłuż osi profilu. Profil 
oferuje takie zabezpieczenie jako 
jedyny dostawca takich konstrukcji.

P r z y k ł a d a m y  p ł y t ę  e l e w a c y j n ą  
z zamontowanymi zawieszkami tak, aby 
zawieszka znalazła się nad profilem. 

Opuszczamy formatkę na profil tak, aby 
zawieszka weszła na właściwy element 
profilu.

Po właściwym zawieszeniu płyty elewacyjnej na profilu 
przykręcamy ją za pomocą śruby elewacyjnej 
i dokonujemy regulacji poziomu i wysokości formatki.

01. 02. 03.

A

- przygotowanie otworów do zamontowania
szyn - profilu  / wypoziomowanie oraz wprowadzenia
odpowiednich odległości pomiędzy poziomami

B

- przykręcenie szyn

C

D

- wprowadzenie kleju do otworu  (np. ;Mamut Glue,
firma Den Braven) do przygotowanych otworów

- wkręcenie kołków Keil
- przykręcenie zawieszek do przygotowanych otworów

Use of rubber between the sheet and 
the mounting profile eliminates noise 
which may arise in the case of 
vibrations caused by wind. VHCT offers 
such a solution as the only supplier of 
this type of construction. Rubber can 
also be used for slight adjustment of the 
plane of deformed sheet by placing it in 
places where the sheet touches the 
horizontal profile.

Rubber

Sliding plate for adjustment screw

The use of a rustless pad under the 
ad jus tment  screw pro tec ts  the 
aluminium profile against drilling a hole. 
The adjustment screw can move along 
the axis of the profile. Profile features 
protection as the only supplier of such 
structures.

Die Verwendung einer Gummi zwischen 
der Formatvorlage und dem Montageprofil 
eliminiert den Lärm, der aufgrund von 
Schwingungen vom Wind entstehen kann. 
VHCT bietet solche Sicherung als der 
einzige Lieferant solcher Konstruktionen. 
Der Gummi dient der leichten Korrektur der 
verformten Oberfläche der Formatvorlage 
durch die Platzierung dort,  wo die 

Gummi

Gleitblechlamelle für Regulierschraube

Die Verwendung e iner  ros t f re ien 
Unterlage unter der Regulierschraube 
sichert das Aluminiumprofil vor der 
A u s h ö h l u n g  d e r  Ö ff n u n g .  D i e 
Regulierschraube kann sich entlang der 
Profilachse bewegen. Das Profil bietet 
solche Sicherung als der einzige Lieferant 
solcher Konstruktionen.

SYSTEM MONTAŻU 

bez podkonstrukcjizewnętrzne:  

The cladding panel with attached hangers 
is attached so that the hanger was above 
the profile.

The sheet is lowered onto the profile so 
that the hanger is placed on the proper 
element of the profile.

After proper suspension of the cladding panel on the 
profile, it is screwed with an elevation screw and the 
adjustment of the level and height is made.

Die Fassadenplatte mit den montierten 
Haken so anlegen, dass die Haken über 
dem Profil liegt.

Die Formatvorlage auf Profil herunter 
lassen, sodass der Haken auf das richtige 
Element des Profils passt.

Nach der sachgemäßen Aufhängung der Fassadenplatte 
auf dem Profil mithilfe der Fassadenschraube befestigen 
und die Höhe und Niveau regulieren.

Concrete panel
Panel betonowy

Adjustment screw
Śruba regulująca

Hole for locking screw
Otwór na wkręt blokujący

Hanger
Haken

Sliding plate for adjustment 
screw
Gleitblechlamelle für 
Regulierschraube

Profile
Profil

Mounting pin invisible
Unsichtbarer Montagestift

Rubber
Gummi

A

- preparation of the holes for mounting rails 
- profile / levelling and ensuring adequate 
distance between the levels

- Vorbereitung der Öffnungen für die Schienenmontage 
- Profilmontage / nivellieren und die entsprechenden 

Abständen zwischen den Niveaus einstellen

B

- screwing the rails

- Schienen anschrauben

D - zawieszenie paneli / regulacja

- suspension of panels / adjustment

- Aufhängung der Platten / Regulierung

C

- screwing hangers into prepared holes
- affixing the hangers in the selected places

- Haken an die vorbereiteten Öffnungen anschrauben
- Haken an die gekennzeichneten Stellen ankleben

OF CONCRETE PANELS
(standard version)

MOUNTING SYSTEM 

VON BETONPLATTEN 
(Standardversion)

MONTAGESYSTEM 

- internal and external application:
without substructure

- Verwendung Außen und Innen:
ohne Unterkonstruktion

Po właściwym zawieszeniu płyty 
elewacyjnej na profilu przykręcamy ją 
z a  p o m o c ą  ś r u b y  e l e w a c y j n e j 
i  dokonujemy regulacj i  poziomu 
i wysokości formatki.

03.

After proper suspension of the cladding 
panel on the profile, it is screwed with 
an elevation screw and the adjustment 
of the level and height is made.

Nach der sachgemäßen Aufhängung 
der Fassadenplatte auf dem Profil 
mi th i l fe  der  Fassadenschraube 
befestigen und die Höhe und Niveau 
regulieren.

Opuszczamy formatkę na profil 
tak, aby zawieszka weszła na 
właściwy element profilu.

02.

The sheet is lowered onto the 
profile so that the hanger is 
placed on the proper element of 
the profile.

Die Formatvorlage auf Profil 
herunter lassen, sodass der 
Haken auf das richtige Element 
des Profils passt.

Przykładamy płytę elewacyjną  
z zamontowanymi zawieszkami tak, 
aby zawieszka znalazła się nad 
profilem 

01.

The cladding panel with attached 
hangers is attached so that the 
hanger was above the profile.

D i e  F a s s a d e n p l a t t e  m i t  d e n 
montierten Haken so anlegen, dass 
die Haken über dem Profil liegt.
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Blaszka ślizgowa do spinki regulacyjnej

/  Keil pin

Rubber for profiles

Profil fasadowy montażu niewidocznego

/ Haken mit Regulierung - 60 mm

Haken mit Rundöffnung 40 mm

Fassadenprofil für unsichtbare Montage

/ locking screw

VHCT-Z1

VHCT-Z2

VHCT-G1

VHCT-G1

VHCT-B1

VHCT-P1

VHCT-P1

VHCT-S1

VHCT-S2

VHCT-K1

VHCT-K1

PANELI BETONOWYCH 
- zastosowanie wewnętrzne oraz zewnętrzne

L-Profil Fassade 60x45Profil Montage unsichtbar - Ebenen Isolierscheibe Konsole

Konsola aluminiowa

Izolacja 

Kołek Keil
- montaż bezpośredni 

bez dystansu 

Kołek Keil
- montaż bezpośredni 

z dystansem

Kołek SFS
- montaż bezpośredni 

bez dystansu

L-profile facade 60x45
L-profil fasadowy 60x45Profil mocowania niewidocznego - poziomy

Profile mounting invisible - levels

insulation
Isolierung

Insulating washer console
Podkładka izolacyjna konsoli 

Aluminum console

Aluminium-Konsole

Keil pin: 
- direct installation 
without a spacer 

Keil pin: 
- direct installation 

with a spacer

SFS pin: 
- direct installation 
without a spacer

Keilstift:  
- Direkte Montage 

ohne Distanz 

Keilstift: 
- Direkte Montage 

mit Distanz

SFS-Stift:  
- Direkte Montage 

ohne Distanz

SYSTEM MONTAŻU

Sliding plate for adjustment pin
Gleitblechlamelle für Regulierklammer

Facade profile of invisible assembly
Fassadenprofil für unsichtbare Montage

Profilgummi

Gumka do profili

Śruba blokująca / die Verriegelungsschraube

/ Keilstift   -  M6x17 HS 10Kołek Keil

/ Hanger with adjustmentZawieszka z regulacją

Hanger with a round hole 40 mm
Zawieszka z otworem okrągłym 40 mm

Facade profile of invisible assembly
Profil fasadowy montażu niewidocznego

Śruba regulująca / Adjustment screw / Regulierschraube 

Keil pin M6x17 HS 10
Keilstift M6x17 HS 10

Kołek Keil M6x17 HS 10

Rubber for profiles
Profilgummi

Gumka do profili

OF CONCRETE PANELS

MOUNTING SYSTEM 

VON BETONPLATTEN 

MONTAGESYSTEM 

- internal and external application:

- Verwendung Außen und Innen:

Haken mit Regulierung
Hanger with adjustment
Zawieszka z regulacją

Haken 
Hanger 

Zawieszka 
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SYSTEM MONTAŻU

Sliding plate for adjustment pin
Gleitblechlamelle für Regulierklammer

Facade profile of invisible assembly
Fassadenprofil für unsichtbare Montage

Profilgummi

  Gumka do profili

Śruba blokująca / die Verriegelungsschraube

/ Keilstift   -  M6x17 HS 10Kołek Keil

/ Hanger with adjustmentZawieszka z regulacją

Hanger with a round hole 40 mm
Zawieszka z otworem okrągłym 40 mm

Facade profile of invisible assembly
  Profil fasadowy montażu niewidocznego

Śruba regulująca / Adjustment screw / Regulierschraube 

Keil pin M6x17 HS 10
Keilstift M6x17 HS 10

Kołek Keil M6x17 HS 10

Rubber for profiles
Profilgummi

  Gumka do profili

OF CONCRETE PANELS

MOUNTING SYSTEM 

VON BETONPLATTEN 

MONTAGESYSTEM 

- internal and external application:

- Verwendung Außen und Innen:

Haken mit Regulierung
Hanger with adjustment
Zawieszka z regulacją

Haken 
Hanger 

Zawieszka 



S95 S51 S96 B8 B15

GRAY DARK GRAY ASH GRAY ANTHRACITE BLACK 
SZARY JASNY „GOŁĄBKOWY” ANTRACYT CZARNYSZARY CIEMNY „MYSI” SZARY CIEMNY

BS B0 B1 KS S50

WHITE SHADED WHITE SAND LIGHT GRAYCLOUD WHITE
ŚNIEŻNOBIAŁY BIAŁY KOŚĆ SŁONIOWA SZARY JASNY „MYSI” SIWA BIEL

JEDNOSKŁADNIKOWY KLEJ MONTAŻOWY
CONCRETE CONNECT

 

CHEMIA BUDOWLANA / ADHESIVE AND SEALANTS / BAUCHEMIE 

IMPREGNAT HYDROFOBOWY VHCT 
DO BETONU ARCHITEKTONICZNEGO

KLEJ CEMENTOWY 
VHCT-SILVER TYPU C2TE

PERFECT GRUNT VHCT 
GŁĘBOKO PENETRUJĄCY

VHCT HYDROPHOBIC IMPREGNATE 
FOR ARCHITECTURAL CONCRETET

CEMENT ADHESIVE 
VHCT-SILVER TYPE C2TE

PERFECT GRUNT VHCT
PROFESSIONAL DEEPLY PENETRATING PRIMER

DIE-IMPRAGNIERUNG-HYDROPHOBE-VHCT
-FUR-BETON-ARCHITEKTONISCHEN

ZEMENTKLEBER VHCT
-SILBER-TYP C2TE

PERFECT GRUNT VHCT

74 75

GWARANCJA JAKOŚCI
PRZY ZASTOSOWANIU 

FIRMOWEJ CHEMII
GUARANTEE OF QUALITY

APPLICATING
COMPANY CHEMISTRY

JEDNOSKŁADNIKOWY KLEJ MONTAŻOWY
CONCRETE CONNECT

 JEDNOSKŁADNIKOWY KLEJ MONTAŻOWY
CONCRETE CONNECT
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JEDNOSKŁADNIKOWY KLEJ MONTAŻOWY
CONCRETE CONNECT
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CONCRETE CONNECT
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Przedstawiciel / dystrybutor:

mailto:biuro@vhct.pl
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